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Forord

Om boken

De kaleromska barnen och ungdomarna behéver fa en majlighet att
atererdvra det sprak som gitt forlorat f6r dem. Ramkonventionen foresprakar
skydd for de nationella minoriteternas sprak. Jag hoppas att denna lisebok
kan fungera som ett verktyg i detta viktiga arbete.

For mig har barnens och skolungdomarnas situation i en globaliserad och
digital virld varit ledstjarnan i mitt arbete. Darfor har jag, nir jag gjort denna
lasebok, vigat lana ord frin andra romska sprak nir passande ord pa kale inte

funnits.

Forutom att bidra till barn och ungas sprakutveckling har boken ett budskap

som kan sammanfattas med orden: godheten dvertriffar styrkan.

Jag hoppas att boken skall vara ett levande sprikdokument som anpassas
efterhand som spraket utvecklas och férindras. Dirfor vill jag uppmuntra dig
som ldsare att skicka kommentarer, rittelser, nya idéer m.m. till mig si har jag

dem som ett underlag i ett fortsatt arbete. Jag nis bist via svensk_kale@live.se



Om arbetet

En sddan hir bok ir aldrig en persons verk. Jag vill drfér framfora ett stort
tack till Mai Beijer, tidigare undervisningsrad pa Skolverket. Utan dig hade
inte det kaleromska projektet blivit till. Tackar dven Mats Wennerholm

som tagit vid efter Mai. Bide Mats som Mai ser de sma sprikens behov och
fungerar som deras beskyddare. Tack Mats! Britta Olsson har varit en trogen
och talmodig vin i arbetet som gjort ordlistorna, ldst korrektur och mycket
mera. Paloma Palm har ritat alla inspirerande bilder. Hilda Svartz och Dimitri
Valentins kunskaper har varit ovirderliga. Utan er hjilp hade inte ldseboken
funnits. Tack till er alla!

Sist vill jag tacka min fru Tuula som stitt ut med mig nir hela jag varit
upptagen av att arbeta for att sikerstilla vart forlorade sprik. Det har krivts
mycket tdlamod och forstielse av de nira. Jag dr dirfor tacksam f6r min fru

Tuula som sttt ut med mitt arbete.






EKH DIVES ANGLA-NIJAL TA pala jekh misto xabe, lel pe o ruv Janos te

dza baxtalo, trujal ando ves aro gindosa.

— Hin aja horta te dza kokares ando ve$ ta bilava mo xabe pe, gindil ruv o
Janos.

— Akana me ni $ai phucha le vare alato, kon dziven ando ves, so jon gindin
pa mande, ta te jon trasen ma? Sar horta me patsa ke jon tséren. Doleske ke
me som ve$esko raj me sem o ruv Janos. Horta o Janos baro! Me som vesesko
dzoralider, godjalider ta Sukarlider ruv. Sare alatos dZzanen douva ni tikne sar
bare. Ni sare alato kon sas upral ta telal, tSatso ta dzervo dzanen kon me hin.

Sas aja misto te dzana douva te jon daren ma.



K ANA O RUV JANOS DZELO JEKH skurto ¢asos ando ve$ avel jov kaj jekh
tikno len. Adoj o ruv Janos dikhel vare-so pasa len. Na jov musaj dzal aja
dur, kana jov dikhel vesesko angluno alato. Sas jekh $o$oi sar buchul Baro-

kan. Akana angluni $ai o ruv Janos phucha o $o$oi Baro-kan so jov gindil pa

le.
— LatSo dives tikno, parno, dzungalo so$oi Baro-kan.
— Latso dives baro o raj Janos! LatSo dives!

— Baro-kan, phen mange, kon hin vesesko dzoralider alatos? Dzanes Baro-kan

douva?
O Baro-kan del les pale daresa?

— Tu maistero o Janos! Sare alatos ando ve$ dzanen douva. Ni me ta, ni mure

tSave, ta sare muro familija ta ni sare alatos ando amare ves.
— Misto ta horta phenes Baro-kan.

— Me o Janos hin vesesko dariba, me som dZoralo ta godjalo.

— Haha! Hihi!
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ALA DOUVA O RUV JANOS pindzarela-pes but prosno kana jov dzal ta jov

lel pe te palpale ke dZa duride andre ando tamlo ve$ baxtalo ta lochano.
— Ha ha, hi hi! Sar tsixko me som, sar baro me hin!

— Vesesko angluno alato kon me kan dikhjom pindzarde man pe jekh var ta

jov dzanel ta pindzarel te me som o Janos.

O ruv Janos phenela ta sala palpale ta terdela andre douva lat$o, tato angluno-
nijalesko vesesko-khandiba, xor ando pesko buka.

Pala douva jov lel pe te dza palpale ke rodel pala vaure vesesko alatos.
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KANA O RUV JANOS $AI pale dikhel vare-so daruno na-dur lestar.
— Aha! Kon hin tu tikno, trasano dzeleno tsermo? Dikha te tu dares!

— Prosav mange o raj baro, ama me na som jekh tSermo, hin ferdi jekh

daruno tikno dzeleno sap.
Ta tSatSes darav, patsa te gindiv te tu kames xas man, baro o ruv Janos.

— Misto te tu dares man! Me na kamav te xav jekh ajasavao dzeleno tSermo,

hmm melalo sap.
— Kamav kan ni phucha tut, dZanes kon hin vesesko dZoralider alatos?
— Jo dZana, dzanav! Baro o ruv Janos!

Ni me hin $unjom pala tut ta te tu hin amare vesesko dzoralider alatos, tu o

Janos hin amare baro raj.

— Tsixko! Sas horta te dZana te ni tume sapa daren man.
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ALPALE LEL PE AMARO O RUV Janos te dza duride andre ande ve$, jov na

dzal aja dur kana jov dikhel jekh lochano ta harniko tSiri.
— So tséra jekh aja dzungalo tikno tsiri avri jekh aja Sukar tato dives?
— Ferdi muro bari pharo divesko-buti, baro o ruv Janos.
— Misto! Haljuvav te ni tu dZanes kon hin vesesko dzoralider alatos.

— Dzana! Dzana baro o ruv Janos. Vesesko dzoralider alatos hin tu ferdi tu.

Ama kana me musaj agorara muro buti ta t$éra les gata, te tu prosaves mange.
— Prosav! Ma na $oha bister te me hin vesesko dZoralider alatos.

— Na bistrav, baro o ruv Janos. Promisarav tut!
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p ANA PALA JEKH SKURTO CAsOS o ruv Janos dikhel o lisac Sumnakuno

Pori.
— Soske aja sigo dzas phral Sumnakuno Pori?
— Musaj ana pala xaben kaj muro familija jon bochale hin.
— Aha! Ama dZanes Sumnakuno Pori kon hin veSesko dzoralider alatos?
— Vesesko dZoralider alatos hin tu phral Janos.
— Misto! D7a kana te rode pala xabe kaj tuke t$ave ta familija.
— Dza Devlesa baro Janos.

— As Devlesa Sumnakuno Pori ni tu.
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AXTALO KANA ANDO DZI ta gindo o ruv Janos palpale lel pe te dzal ta
dzal ta akanas jov avel kana kaj jekh tikni len. Adoj ando douva tikno

len pliminela ta dZivela dzamba Lochano.

— Lat$o dives baro o ruv Janos.

— Latso dives dzungalo khandilo Lochano.

— So t$éres?

— Ferdi besa ta dikha sar me mindik tSerdom.

— Pala so?

— Pala vare-so te xa, o baro raj.

— Ama dzanes kon hin vesesko dZoralider alatos?

— Hmm! Mekh man te gindiv... prosav! Ama man hin aja tikno godi.
— Ama pat$a o ruv Janos hin vesesko dZoralider alatos.
— Ta dzanes khandilo Lochano kon jov hin?

— Na horta dzana, dzana ferdi te lesko nav hin baro Janos ta jov hin amare

vesesko dzoralider alatos ni panna Sukarider.

Dilo dzungalo khandilo dzamba, dilo tikno godi! Me hin o Janos ta me hin

ruv, ta me, ferdi me hin vesesko dzoralider alatos.
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URIDER PE DROM O RUV Janos malavel ta trafinel pre ni jekh lochano
belka bérosa. O ruv Janos lel pe te phuchela o Brauno Pori sar lesko anav

sas, khatar jov avel ta kaj jov dzal.
— Kaj aves ta kaj dZzas muro mal Brauno Pori?

— Avav t$érestar ta hin numa avri, muro nevo panjako bérosa te dikha trujal

ando ves mo nevo bérostar.

— Ama dzanes o belka Brauno Pori kon hin vesesko dZoralider alatos?
— Dzana te tu o ruv Janos hin vesesko dzoralider alatos.

— Misto!

Ta palpale gindil o ruv Janos, misto te ni norodo o belka Brauno Pori dZanela

kon me hin ta te me hin vesesko dZoralider alatos.

20



21



22



ANA O RUV JANOS DZELOTAR gata ando e ve$, ginda jov: "kana me

musaj bolda pale ta lav pe te dza pale doj kaj e manuse dziven”. Doleske
ke kamav ni te $una so manuseske alatos gindin pa mande. Ama kana o ruv
Janos dzal adoj pe vesesko sano-drom rakhela jov akana kouva tikni t$aijori,

sar buchol Lolo-dikhlo kon avel prisi les:

— Sar $ukar tu ditSol ando douva farba Lolo-dikhlo, tu hin tsatses aja gudlo
ke kamav te xav tut... ama phen, mange t$ajori kon hin vesesko dzoralider

alatos?

—Tu! Tu! Hin ta tsatso tu hin dzoralo, ni dZanav te tu sal barider ando ves$ o

ruv Janos!
Phenela i Lolo-dikhlo daresa ta trasel.
— Misto phenes Lolo-dikhlo.

— Ama Lolo-dikhlo! Phen mange sar hin maskar manuseske-alato ta maskar e

manuse?

— Panda prosav! Panna tu hin barider o baro raj Janos ferdi tu hin dzoralider

alatos.

Phenela i Lolo-dikhlo panna daresa ta lel pe te mekhel sa te dza sigo kotar.
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ALA DOUVA LEL PE O RUV Janos palpale te dza doj kaj e manuseske-alato

dZiven.

Kana jov dzal doj, gindil o Janos: "Hin sar me pat$a! Me hin ve$esko
dzoralider alatos, sare vesesko alatos hin phenle mange te jon daren man

doleske ke me hin baro o Janos”.

Me! Me! Me! Numa me, nikon varo alato. Tsekar dosta avel kana jon den

man lenge $ariba.

Horta kamav $ariba ta kana veseske alatos pale ta palpale ivja den ma sariba,
hin aja horta te ni dola t$éresko-alatos den ma lenge pativ. Hmm, tSekar dosta

lav pe douva sariba, o ruv Janos del goli ta tsélel lochanes.
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NGLUNO TSERESKO-ALATOS kon o ruv Janos akana trafinel pre hin

douva latsi thudesko-gurumni e Brosa.
— LatSo dives thuli bari gurumni Brosa.
— Lat$o dives baro o ruv Janos!
— Dzanes aja dili gurumni Brosa kon hin vesesko dzoralider alatos.
— Jo! Tu hin amare vesesko dzoralider alatos Janos.
— Eja, me hin, tiri diljori ama, dZzanen ni jon vaure gurimnija ta alatos douva?
— Patsa, tu $ai phuches len o baro raj.

Pala douva o ruv Janos lel pe palpale te dza ke trafinel pre le vaure tséreske-

alatos. O Janos achela pes barikano kana jov dzanel te ni gurumni e Brosa

pindzarja lesko dzor ta $ukariba.
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UJTO TSERESKO-ALATOS o ruv Janos rakhela pre hin kouva tikno
dzukloro o Parno kon sterdel angla douva phurano malmos ta latses
bachel. Ama kana jov dikhel kon dza adoj, pana dur anda lestar ta te jov avel

pasa ta pasider.
O tikno Parno lel pe te agorel ke bacha doleske ke jov kana $ai dikhel te hin
o ruv Janos, kouva baro ta dzoralo kon avel kana prissi les.

— No! Tikno Parno tu kon hin kuti narta amen ruvensa, dzanes tu kon hin

amare vesesko dzoralider alato ta te le vaure tséresko-alatos daren man.

— Jo! Baro o Janos tu hin vesesko dzoralider ta jon daren, me hin lochano te

me ta vaure dzukle hin kuti narta le ruvensa.

— Narta ta narta, no na horta dzana, ama douva so me kamav te dZzana sas te

ni tu dzanes te me som vesesko dzoralider.

— Eja dzana ke tu o Janos! Ni phenjom kaj sare vaure t$éresko-alatos adaj te o

ruv Janos hin amare dzukleske raj ta dzoralider vare-kon vaure.

Ama kana o Parno xoxavel doleske ke jov sas kuti tras ta durano te jov kamel

te sikhavel pesko pativ kaj o Janos.
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p ALA JEKH SKURTO VRIJAMA rakhavel amare ruv o Janos kouva kali
tsudate. Jekh daruno maska sar buchol Kali kon mindik sas daruno pa
sas. Sar phena Kali dares sa, exemplo sare bare glaso, ni tSatses pa lesko pesko
uchalin ta joi ni sas tra$ pa saro alatos ama butider tsudato sas te, joi ni darel
sare kermuso alatos. Tsudato gindis aja ni me gindiv. Jekh macka kon daren

pa kermuso? Eja ajasavo sas i Kali.

So tséres aja dilo tsudato dzungalo kalo bibacht avri maskar amen normalo

alatos.
— Som ferdi avri te me kuti $ai dikhav amare baro vesesko raj.
—Ta?

— Ferdi kamav te dav muro pativ les. Prosav mange, tu baro kamav ferdi dav

muro pativ tuke o baro o ruv Janos.

— Misto! Horta kana me na trubul te ¢uvla muri importantno vrijama pe
tuke, tiro kalo bibacht.

— Tsatses! TSatses raj o ruv Janos!
— Sai me dZa kana o baro maestro?
— Dza! Kana te tu na des ma bi-bacht.

— Jo dzav. Ta dav tu besa te na avav pasa tuke palpale. Avav ferdi te dZa dur
katar tut raj Janos, ama $ai me phena kaj sare vaure alatos te ni me rakhajom

tut baro raj o Janos.

— Horta! T$ér aja, ama dza dur mandar kan kalo bibaxt.
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0 RUV JANOS LEL PE palpale pesko vandriba maskar le tséresko-alatos ta

skurto pala sai o ruv Janos ni dikhav e kahni i Misto anro.
— Lat$o dives o ruv Janos na xas ma doleske me hin aja tikni.

— Xav tut? Soske? Kon phenja te me kamav lav pe te pherda muro $ukar per

te xav jekh aja phorjaki alatos.
— Ama so kamel jekh aja baro raj, jekh aja tikni sani kahni Misto anro sar me?

— Kamav ferdi $una ta dzana te ni dile khanija Mi$to anro dzanen kon me

hin...

— Jo! Ame dZanas, tu o ruv baro hin bolibako dzoralider, tu o raj Janos hin

ruv kon sare kahnija daren pe.
—Ta bae
—Jo! Tu hin ni amare vesesko dZoralider ta nasulider ruv.

— Misto ta latSo phenes, kana tu $ai dza, dili kahni Misto anro. Tu $ai dza te
phenes kaj tuke amale le jon vaure dile kahnja ta phen len kon ta sar o ruv

Janos horta hin, horta baro ta sukar.
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A DUR KOTAR, KATAR I KAHNI Misto anro hin ni jekh lungo dZeleno

mala ta adoj hin sare tséresko bakre kon xan pe gudle dzeleno bari tsar.
Lenge gazda buzni Bakro rakhel len. Kuti daresa lel pe o Bakro te dza kaj o
ruv Janos te rakerel, jov kamel te sikhavel pesko bakre t$aje te jov na darel ta

te jov hin jekh horta dzeno kon kamel sikhavel jov $ai arakhel len.
— LatSo dives maestro Janos sar sal?
— Misto ta tu haljuves ta dzanes kon me hin?

— Jo!'Tu hin o ruv dZoralider, ni muri tSaja haljuven douva ama jon na

tromaven aven pasider ta me ni phenjom len te nasti aven.

— Horta na tsatSe kamav te rakerav lensa, kamav ferdi rakerav tusa, kon hin

lenge gazda.

— Ama baro o Janos jon kamen panna te me phenav tuke ke jon kamen den

tut lenge Caribe ta jon sare dzanen te tu hin amare baro raj.

— Palpale horta, phen lenge kana Bakro aja dur te jon trasen man, me na

kamav te xav len.
— Phenav! Phenav len pariker baro o raj Janos.

Pala douva o ruv Janos lel pe te dza palpale, ama kon vaj kaj avel aja melalo

khandiba gindil o ruv Janos. Musaj dza te dikha katar jov avel.
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ANA O RUV JANOS MEKHEL douva dZeleno mala ta ni buzni Bakro ta lengo

bakre t$aja lel pe jov te dza prissi douva melano khandiba ta jov avel kaj jekh
sano ulica, kana Janos $ai dikhav trin khandine thule parno-lolo tikne bale.

O ruv Janos avel kana ni pasider priso dola melano khandiboske alatos kon
buson pe alatoske lava kandine balore. Jov dzal kana doj kaj le trin tikne bale
dziven. Aja pala jekh skurto ¢asos rakhja o ruv Janos le trin tikne bale Thulo,

Tikno ta Terno.
— So me dikha? Le trin tikne khandine bale darune ta aja dural t$érestar!
Devla sar jon khandine dinale, gindil o Janos!

— No! Phen mange, tikne dile thuleboskiere, kon katar alatos, hin vesesko

dZoralider alatos?

— Barider, dzoralider ta sukarlider alatos hin tu, baro raj o ruv Janos ta ame
sare bale dZanen douva ni me ta ni sare mure phrala. Phenena Thulo, Tikno

ta Terno anda sama glaso.
— Horta musaj dZa kana doleske ke tume khanden aja melale.
— Latso divies tuke amaro raj Janos dza Devlesa.

— Blablabla! Lat$o divies ni tumenge thule khandine tikne tile bale Thulo,
Tikno ta Terno.
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ANA O JANOS DIKHJASAS KE ni sare t$éreske-alatos daren les ta ni gindin
baro pa leste, gindil jov kana! Musaj lel pe te dza palpale kaj o ves
doleske ko me hin aja t$ino ta bochalo kana pala sa phari buti so tsérdom

adives phhuuu!

— Kana me haljuva ta dzana te sas jakhalo! Ke me hin amaro vesesko divlo
ruv, vesesko divlo ta xoljado ruv. Me ta ferdi me hin horta vesesko bariba ta

rusako de sar vare-kon vaure alato, me o ruv Janos ta xoljado ruv.
Sare vesesko alato daren ma ta me hin vesesko raj, me hin raj pala alatos.

Sas man baro sila, t$atSo nikon vare alato san sar me, jon tSekar $ai aven sar

me doleske ke jon nane sar ame ruva, gindil o Janos ta asala.
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ALA DOUVA DZAL O RUV Janos trujal douva t$utso stanja adoj kaj khonik
dZiven pana jov dzal dikhel jov ni dola tikne alatos. Tikno o Lungo
Pindro, ta farbako paparuga e Lulitsi ni douva xoljariko birovli o Kandro kon

mindik rodel pala méda ta but latsider phenen avgin pe vaure dialektura, ta

opral o Kandro pekel o makh Khandino.

— Khonik misto gindi te phucha vai aca adaj ke $una le tikne si len aja tikne

godi te dzanen kon me hin ta kon kamel te dZzana so jon gindin vaj haljuven.

Ama angla o ruv Janos lel pe te gindiv batide jov sai sunel jekh tikno alatos,

pala vaure den les lenge pativ.

— LatSo dives baro Janos phenela o Lungo Pindro.

— Sar hin vesesko raj phenela e Lulitsi

— Misto te dikha tut amaro maeistero phenela o Kandro.

— Sukar dives adives muro raj phenela ni o Khandino kaj agoral.

Horta te jon dZanen kon me hin, kana me na musaj phucha len vare-so pa

mande. Ke jon horta panda dzanen kon me hin.
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1STO TE ME PALPALE TA palpale ai Suna, katar o baro alatos ama ni le
katar e tikne alatos, ni katar o vesesko alato ta ni katar e manuseske
tSéresko-alatos te me ruv Janos som barider de sar vare-kon vaure alatos

boliba ta ando ves.

Me ruv Janos ta ferdi kokares me hin vesesko dariba. Me som barider sar

vare-kon vauro avraluno ta andraluno, sar kana jekh holjariko baro rits.

Sas latso ke nikon horta rit$ dZivel ando amare smirom ves ta ke sare ritsa

dziven ande vaure thana varekaj pe vaure stedos.
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E I MA PALE, PALA JEKH SKURTO molo $ai o ruv Janos dikhel vareso tsudato

Spera, so hin douva tsudato $pera me dikha? Gindil o Janos.

TZana te saro alatos mekhel ajasavo strejino $pera pala pes, ke adouva sas
bipindzardo mange. Hmm! Nikon t$atSes so me $ai pindzara, vaj vare-so me

dikhjom anglal.

Hii hii! Ama hin horta kon sas aja tikno $pera, patsa te hin jekh tikno alato.
Kana me palpale $ai pheras ke nevi alatosa te joi trasel. Ke jov horta musaj
trasarel ma kana jov dikhel man, me kon hin aja baro ta ruvaro gindil o

Janos.
Ama kaj jov hin, douva tikno alatos? Gindil o Janos palpale. Kaj joi garuvel?

Doj $ai dikha vare-so, vare-kon garuva les pal o baro kast.
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B AHAHA! DEVLA SAR DZUNGALO TA melano beri tSekar me dikhjom

ajasavo diliba.
— No! Dzeleno dilo so hin tiro nav? TSermo, dZzamba, dilo vaj so?
— Muro anav hin Bi-daruno.

— Aha! Bi-daruno dzanes kon hin dZoralo adaj ando ves?

— Eja! Dzana.




— No! Kon?

— Muri dej.

—So?

— Muri dej phenela Bi-daruno palpale.

— So phenes tikno dilo?

— Del tut ferdi pale, kana phuches man.

— Pat$av te tu na horta haljuves so me phucha tut.

— Haljuva ta ni dZana so tu phuches, ama panda mo dej hin
dzoralider de sar vare-kon vauro.

— Tikno dilo! DZungalo tSermo kames te mares mansa. No! Phucha
tut kana jekh var pale, kon hin dzoralide?

— Phenjom tut, muri dej, muri dej hin bolibako dzoralo ta joi hin mo
peski vitezi.

— Tikno dilo dZungalo tsermo, kaj hin tsiri dej?

— Adaj pasa, mekh amen te khara vaj roda pala late.

— Misto kamav horta rakerav lasa ta dikha sar joi hin.
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n EVLA! KON JOI HIN? Sar baro ta dZoralo joi ditsol?

— Mo dej o raj ruv, joi hin ni dzoralider ando ves, ama joi ni latSider

ando ves ...
— Ama na lenge kon maren mansa! Phenela o Bi-daruno.

—Ta tu, kon hin tu? Ta soske sas tuke anglal aja importanto te dzana kon

vesesko dZoralider hin?

— Me? Me... me na hin nikon, hin ferdi jekh dilo lat$o tikno ruv Janos, kon

hin vedesko latsider ruv.
— Janos kames te pherjes ta tSeles mansa? Puchela kanas o Bi-daruno.

— Kamav, kamav Bi-daruno phenela o ruv Janos doleske jov kamel mekhel o

stedos.
— So kames te t$éres muro baro mal?
— Kamav te tu muro mal Janos, me ta muri dej sai tSelas adaj saro dives.

— Misto ni horta me kamav te tSelav tusa ta tiri dejasa mekh amen len pe te

tsela.

o
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Minigrammatik
UTTAL

TECKEN ROMSKT SVENSKT/ANNAT EX.

a agor apa

a akhor langt a

b bala bil

C specialo cirkus

ch bacht champinjon

¢ ¢hol tj. ngt tonande
d dives delfin

dz dza jam (eng.)

e ei eld

& t$éra deg

f foro fisk

g gata gam

h hin hop

i iven isbjorn

i lin visa

j jou jul

k kale kanna
kh kham (k+ung. tonldst harklingsljud)
| lav lada
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TECKEN ROMSKT SVENSKT/ANNAT EX.

m manus$ matta

n nav namn

0 opre aska

o prosno aker

p pariker pappa
ph phena (ph-ljud)

r romani radio

s saiba stol

$ $éro sked

t taffla tupp

th them (th lite tonande)
s tdai cha-cha-cha

u ulitsa ost

G dar ovider

v valin viska

X xaben (k)h-ljud, tonande
v4 zumibi lazy (eng.)

v4 zanel (tonande z)

Ling vokal betecknas med streck over, t.ex daur, lin, sare.
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PERSONLIGA PRONOMEN

NOMINATIV GENITIV DATIV
GRUNDFORM AGANDE AT TILL, FOR
1:a pers. sing. me mango mange
= jag jag min at mig
2:a pers. sing. tu tuko tuke
=du du din it dig
3:e pers. sing. jov lesko lesko
= han han hans it honom
3:e pers. sing. joi lako lake
= hon hon hennes it henne
1:a pers. ame amengo amenge
plur. = vi vi var at oss
2:a pers. tume tumengo tumenge
plur. = ni ni er ater
3:e pers. jon lengo lenge
plur. = de de deras at dem




ACKUSATIV ABLATIV INSTRUMENTAL
VEM,VAD, VILKEN ("FRAN”) ("MED”)
1:a pers. sing. man manna mansa
= jag jag fran mig med mig
2:a pers. sing. tut tutta tusa
=du du fran dig med dig
3:e pers. sing. les lesta lesa
= han han fran honom med honom
3:e pers. sing. la lata lasa
= hon hon fran henne med henne
1:a pers. amen amenna amensa
plur. = vi vi fran oss med oss
2:a pers. tumen tumenna tumensa
plur. = ni ni fran er med er
3:e pers. len lenna lensa
plur. = de de fran dem med dem
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ADJEKTIV

POSITIV KOMPARATIV SUPERLATIV
horta hortide hortider
bra battre bist

baro baride barider
stor storre storst
tikno tiknide tiknider
liten mindre minst
dzoralo dzoralide dzoralider
stark starkare starkast
dar daride darider
langviga mer lingviga mest langviga

SO



Adjektiven kongruensbéjs efter vilket genus efterfoljande objektiv har,

maskulint eller feminint:
Ex:

dilo adj. (mask.)  tokig, dum
dilini adj. (fem.)  tokig, dum

parno adj. (mask.) vit, ljus,

parni adj. (fem.)  vig, ljus

névo adj. (mask.) ny

névi adj. (fem.) ny

tikno adj. (mask.) liten
tikni adj. (fem.)  liten

tsatSo adj. (mask.) sann, sant, verkligen

tsatéi adj. (fem.)  sann, sant, verkligen

Adjektiven bdjs dven om efterfoljande objektiv dr ett substantiv i pluralform:
Ex:

kalo adj. (plur.) svarta
kale adj. (plur.) svart

ST



VERB

Regel:

Nir verbets stam (ex. phen) slutar pa en konsonant bojs verbet oftast enligt

nedanstiende:

PRESENS IMPERFEKT PERFEKT PLUSKVAMPERFEKT

JUSTNU... 1GAR... HAR... HADE...
1. sing: me phen-av  phen-av-as  phen-jom  phen-jom-as
2. sing: tu phen-eh  phen-eh-as  phen-jal ~ phen-jal-as
3. sing: jov/joi phen-el  phen-el-as  phen-jas  phen-jas-as
1. pl.: ame phen-ah  phen-ah-as  phen-jam  phen-jam-as
2. pl.: tume phen-en  phen-en-as  phen-le phen-le-sas
3. pl.: jon phen-en  phen-en-as  phen-le phen-le-sas
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Regel:

Nir verbets stam (ex. biha) slutar pa en vokal bojs verbet oftast enligt

nedanstiende:

PRESENS IMPERFEKT PERFEKT PLUSKVAMPERFEKT

JUSTNU... 1GAR... HAR... HADE...

. sing: me biha-v-av  biha-v-av-as  biha-dom  biha-dom-as
. sing: tu biha-v-eh  biha-v-eh-as biha-dal ~ biha-dal-as
.sing: jov/joi biha-v-el  biha-v-el-as  biha-das  biha-das-as
. pl.: ame biha-v-ah  biha-v-ah-as biha-dam  biha-dam-as

. pl.: tume biha-v-en biha-v-en-as biha-de biha-de-sas

W= |||~

. pl.: jon biha-v-en  biha-v-en-as biha-de biha-de-sas
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RAKNEORD

jekh

duj

trin

Star

pandz

sou

efta

ohto

enja

des
des-u-jekh
des-u-duj
des-u-trin
des-u-star
des-u-pandz
des-u-sSou
des-u-efta

des-u-ohto

ett

tre

fyra
fem
sex

sju

atta
nio

tio
elva
tolv
tretton
fjorton
femton
sexton
sjutton

arton
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des-u-enja

bis

bis-ta-jekh
bis-ta-enja
trianda
trianda-te-jekh
trianda-te-enja
star-var-des§
pans-var-des
sou-var-des
enija-var-des
ohfta-var-des
enja-var-des

sel

adur,des sela,bar
des-bara
(jekh)miljon(os)

miljardos

nitton
tjugo
tjuguett
fjugonio
trettio
trettioett
trettionio
fyrtio
femtio
sextio
sjuttio
attio
nittio
hundra
tusen
tiotusen
(en) miljon

miljard



HALSNINGSFRASER

Latso dives!

Latsi pala dives!
Pariker!

Av sasto!

Av sasti!

Te aven saste!

Sasto te aves tul!
Sasto aves!

Sasti te aves tul!

Sasti aves!

Saste te aven tumen!
Sasto aven!

Mistho rakhjom tut!
Mistho arakhen!
Bachtalo to biando dives!

Bachtalo ti biando dives!

God dag!

God eftermiddag!

Tack!

Tack! (till en man)

Tack! (till en kvinna)

Tack! (till flera)

(Eg. Ma du bli lycklig! — till en man)
Du ir vilkommen! (till en man)

(Eg. M4 du bli lycklig! — ¢ill en kvinna)
Du ir vilkommen! (till en kvinna)
(Eg. M4 ni bli lyckliga! — pl.)

Ni 4r vilkomna!

Kul att ha triffat dej!

Kul att triffa er!

Grattis pa fodelsedagen! (till en man)

Grattis pé fodelsedagen! (till en kvinna)
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Tsichko sas. Det ir bra/okey

Mistho sas. Det ir bra/okey

Achen Devlesa Adjo. (eg. stanna med Gud!)
Téumide man o agor! Kyss mej adjo!

Me kama tut. Jag dlskar dej.

Ni me tut. Jag gor det samma.

Fraser att anvanda vid avslutning av brev

Av sasti ta lochino! Ma bra och var glad!
Av sasto ta baxtalo! Ma bra och var lycklig!
But sastiba tuke! Ma hilsan sta dej bi!
TSumi dava tut! Puss pa dej!

Tiri/tiro tsatsanes Din tillgivne



Ordlista

KALE-SVENSKA

A

aca v. stanna, bli kvar, vara, bli
acha ». stanna

adaj adv. hir

adoj/doj adv. dir

agors. slut

agora v. stoppa, sluta
agorava v. gora klar

aja konj.  jassa, s, sidan
ajasavao en sin dir
ajasavo/dasavo pron. sidan
ajsavs. kvarn

akana adv. nu

akanas adv. snart, strax
alatos. djur

ama konj. men

amals. vin

amare pron. var (pl.)

amari pron. vir (sing. fem.)

amaro pron. vir (sing. mask,)
ambolda ». vinda

amensa pron. med oss
anavs. namn

anda prep.  hir, i, pa, fran

andar adv. av det, frin det, ut av
det (darifran)

ando/aro prep. i

andraluno adj. invindig

andre prep. ini

andre/arre/are/ari/aro prep. in,
1, 1n1

angla adv. innan, tidig (i

tidsuttryck ex. angla-nijal = vér =
innan sommaren)

anglal adv. innan, fore

anglaluno adv. innan, fore,
tidigare

angluno rikn. forsta
arakh ».  akta, skydda
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arakha ». mota

are prep. in, i, ini
ari prep.

aro prep.

in, 1, in 1
in, i,in i
arre prep. in, i, ini
as v. stanna, bli kvar
asa v. skratta
asariben 5. ira, berommelse
auri adv. ut/ute
ava v. komma, bli, vara
aver pron. annan
avgin/meéda s. honung
avraluno adj. utvindig
avre adj. andra /ovriga

avrether adv. nagonstans

avti adv. ut/ute (gammal form)
B

bacha ». skilla

bakre s. fir (pl.)

Bakro eg.namn Bagge

bakro s far (sing)

bales. grisar (pl.)

balos. gris (sing.)

bars. aker
bare adj. stora
bariba s. storhet
barider adj. storst

barikano andre/prosno adj. stolt,

enkel

bari-pharo adj. stora, betonat

“verkligt stora”
baro adj. stor
Baro-kan eg.namn  Stor-ora
glad
beljava/bijava/bilava v.
belka sub.
beris. sak

baxtalo adj.
smilta

ekorre

béros. bat

bérosas. med biten

besa/becha ». bo, leva

bi inte = negation (4ven endast)

bi prefix, jfr.  o-

biachado adj m. stindig,
oavbruten, oupphorlig, evinnerlig

bi-bacht .
bi-backtalo a4}.

olycka
olycklig



Bi-daruno eg.namn Oridd C

bi-pindzardo adj. okind, cikno (alt. tikno) adv. lite
frimmande cilon adj. helt och hallet, komplett

cirda (alt. sterdel) v. dra

cirdel ».  drar (sing. mask.)

birli/birovli s. geting
bister ». glomma, brista

bockale a4j. hungriga (de dr cudzuma adj. konstig, konstiga

hungriga)
bokhale/boxkale adj. hungriga .

(de 4r hungriga) C
bokhalo adj. hungrig (jag ir ca konj.  men

hungrig) caribas. dra, berommelse (sing.)
bolda ». vinda caribe s. ira, berommelse (plur.)
boliba/lumas. virld c¢asos s. tid, timme, dv. "kort tid”
bolibako s. virldens ¢ek pron. ingen
Brauno-pori eg.namn Brun-svans  €ekar konj. aldrig
Brosa eg.namn Brosch cepas. idng
bucako adj. Aflitig chivel v. ligga, sitta, placera
bucho ». kalla chuva/cula ». ligga, sitta, placera
buka adv. lite Ciris. myra
busov ». kalla, heta Cixko adj. god, bra, gott
but adv. mycket Cuco adj. tom
butarno adj. flitig cudato adj. konstig, konstiga

butide 2dv. mera

buznis. bock, bagge
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D

dara ». vara

darano adj. farlig

darav adj. ridd (jag ir ridd)
darel adj. ridd (han ir ridd)
darelas adj. ridd (han var ridd)
daren adj. ridda (de ir ridda)
dares adj. ridd (du ir ridd)
daresas. med ridsla

daribas. skrick, vinda

darune adv. skrimda, forskrickta
(plur.)

daruno adv. skrimd, forskricke
(sing.)

davlava v. lova

davmo lava lova mig
(eg. ge mig ditt ord)

dav tut lava jag lovar dej
(eg. jag ger dig mitt ord)

davv. ge

dava/dauva pron. denna, detta

dejs. mamma

del les pale han svarar honom
(eg. han ger tillbaka)

Devla Herre Gud!
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dichov v.

se ut

dikha v. se

dikhlos. huvudduk, sjal
diles. dumbommar (pl.)
dilibas. dumbhet

diljoris. toker, stolle

diloro adj.
dinalo adj.

ditSo v. se

tokig, galen
tokig, kndpp

r ut, ser ut som, Syns

divess. dag

divesko-butis. dagsverke

divio adj.

vild

doi prep.  dir
doj adv. dir

doleske adv. dirfor

doleske ke
dorita adv.
dosta adv.
dota adv.

douva pron.

darfor att
dirifran
det 4r nog, det ricker

dirifran, av det

den dir

drom kaj dzal perdal vigsom

korsar

drom kaj trusul vig som korsar

dujto rikn.

andra



dur adj. lingt (om avstand)
duride adj. lingre bort

dza v gi

dzal pre v. korsa

dzal pre v. korsar (eg. gir pa)
dzambas. groda

dzana . veta

dzelas. sak

dzeleno adj. gron

dzervo s. adj. vinster

dZis. hjirta

dzinta/gindis. tanke

dziva v. bo, leva

dzors. kraft, styrka

dzoralo adj. stark

dzuklos. hund

dzungalo adj. smutsig, oren

e best. artikel plur.

E

eja kon. ja, obetonat (dven ei)

exemplos. exempel

F
familijas. familj
Farba eg.namn Firg
farbako adj. firggrann
feldas. filt, aker

fera/noma/slado/Spera/vurma
5. spar, fotspar

ferdi adv. endast
flitiko adj. flitig

frendo adj. okind, frimmande

G

garuva ». gomma

gata adj. firdig, klar, gora klar, fardigt
gazdas. chef

gerojo s. hyjilte

gindi ».  tinka

gindosa s. i tankar, med tankar
godis. tanke, hjirna

godi v. tinka

godvalo adj. klok

goli . skrika, ropa

Gudlo eg.namn  Sot

gurumnis. ko
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H

haljuva v. forsta
harniko adj. flitig
holjariko adj. arg, ilsken
horta adv.  rite, riktigt, bra
hupas. familj

i best artikel fem.

I
imasto/ ima adv. endast
importanto adj. viktig

ivia adv., adj.  gratis

J

jakhalo adj. i6gonfallande
jekh rikn.ord  ett

jilo (alt. dzi) s.

joi pron.

hjirta
hon
jon pron. dem, dom

jov avel priso prep.
(kommer emot)

emot

jov avel prissi prep.
(kommer emot)

emot

jov pron. han
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K
kahnis. hona

kaj konj. medan, under tiden som
emot

kajo/kariig/Kija prep.

Kali ¢g.namn  Svart, fem.

kalmi adj. lugna
kalo adj.  svart
kama v. vilja

kan adv. nu
kana adv. snart
kanas adv.  strax
luktande
Kandro eg.namn Tagg

karig/karing/ko/ki/ke

prep.  emot (kommer emot)

kasavo/ajso pron.

khandino adj.

sadan
kasts. trid
katar prep. fran
ke konj.  for
kekar konj. aldrig
kermuso s.
khanda .
khandiba/khandipe s. lukt

khandiboske adj. illaluktande

mus

lukta



Khandino eg.namn Stinkbomb
khanis. hona

khara ». kalla

khatar adv. varifrin
kherestar adv. hemifran
khonik pron. ingen

klar adj.  firdig, klar, firdigt
kokares adj. ensam

kokares adv. ensamt

kon pron. vem, vilken

kotar adv. dirifran

kouva geroji . hjilte
kouva/koja/koter 5. sak
kouva/kova best.art.  den, det
kouva/kova pron. detta, denna
Kovlo eg.namn  Mjuk
kuti/kuty/kani/kajo adv. lite

L

lav. ta

lasa pron. med henne

late pron. efter henne

latSes adj. gott, bra (talsprik)
latSo adj. god, bra

latSo dives  god dag
lavav. ta

lavas. sprik, ord

le pron. dem, dom

lel pe te dza durider fortsitter
(sing. mask.) (eg. "han bérjar att ga
lingre”)

len/len/panis.  sjo

lenge pron. deras

lengo pron.  deras, betonat

lensa pron. med dem

lepetka s. fladdermus

les pron. honom

lesko pron.  hans

lestar pron. frin honom

Lim eg.namn  Snor

lisacs. riv

lochanes s. med glidje

lochano adj. glad (3:e pers. sing.)
Lochano eg.namn Glidjen
lodka/lotka (alt. panjako béro)s.  bat
lolo adj. rod

Lolo-dikhlo s. eg.namn  r6d halsduk
Hir: Rodluvan

Lulitsi eg.7zamn  Blomma
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lungo adj. lang

Lungo-pori eg.namn Langsvans

M

ma konj. men

macka/maska s. katt
maestro s. mastare
makh . flyga
mal s. vin
malas. ing
mala ». triffa
malmos s. kvarn
malum adj.  sjilvklar
man pron. mig
mande pron. for mig
mange pron.  till mig
mansa pron. med mig
manus s. minniska, man
manuseske-alato s. husdjur
mara ». braka, sliss

maskar prep. mellan, mitt i mellan

me pron. jag
mekh adv. fortfarande, innu, dven,
inda

mekha ». lita bli, limna

melalo adj. smutsig
Mila eg.namn  Stackare
mindik adv. alltid, oftast
mirano adj. okind, frimmande
misto adj. god, bra, gott
MO pron. min
molo/vremjo s. tid, timme
mure pron. mina (pl. fem. + mask.)
muri pron. min (sing. fem.)
Muro pron. min (sing. mask.)
musaj . maste
N

ha hin . ir inte
na/na interj. nej, inte
nabut adv. lite
na-dur inte lingt, nira
hane ». ir inte (de/det ir inte)

slike

nastavinela v

harta s.
fortsitta

nasti/na saj ». kan inte, inte vara
kabel till, inte vara mojlig

nasul adj. farlig



navs. namn

nevo adj. ny

NI adv.  iven, ocksa
hijal/milaj s. sommar
nikada konj. aldrig
nikon pron. ingen
hivas filt

normalo adj. normal
numa adv. endast
numa konj. men

0 best. artikel mask.

0)
ocevidno adj. sjilvklar
ocigledno adj. sjilvklart

opral prep.och adv.  uppifrin

P

pa prep. pa, av

pala adv. dirfor

pala dauva adv.  dirfor, allts,
foljaktligen

pale/palpale adv.  ater, igen

pana konj. medan, under tiden som

panda/panna adv.
innu, dven, inda

fydril

vit, ljus

paparuga s.
parno adj.
Parno eg.namn Vit
pasa adv. nira
pasarel prep. emot
pativs. tro (tilltro)
patsa ». tro
patsa/passa v. tro
pauko pajunkos s. spindel
pe prep.  pd, av

peka v. sola, eg. steka
pes pron. sig sjilv
pesko pron. sin egen
phati adv.  tungt, betungande
phena ». siga

fylla, *gora fylld”

phorjaki adj. med fjidrar,
fjiderkladd

phral s.

pherda .

bror
phucha ». friga
phurano adj. gammal

pindza ». kinna

fortfarande,



pinZeno s. spindel
plimina 2. simma
polino adv.  sjilvklart

prastla adj., adv. snabb, brittom

pre prep. pa
prema prep. emot (kommer emot)
prindza ». kinna

prisi prep. mot, emot
promisarav . lova
prosa v. forlita
pucha v. friga

pune konj. medan, under tiden

som

R

rajs. chef, mistare
raker v.
rakh v.

rakha ».

prata
akta
mota
retos. dng
revos s. riv

risila ». vinda, oversitta
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rtss. bjorn

roda ». soka

Rosa e¢g.namn Dagg
rus adj. arg

ruvs. varg

S

sas. allt

sal v. skratta

sano adj. tunn

sano-drom/sano-ulica s.
(eg. smal vig)

stig

saps. orm

hur

som nu och da

sar adv.
sar kana
sar konj. medan, under tiden som

sare pron. alla, allihopa

saro/sasvim adj. helt och hillet,

komplett

Sas v. vara

savo/so pron. vem, vilken

SeSS0 s. mastare

sigo/sigara adj., adv. snabbr,

brittom

sikhav v. visa



silas. styrka, make

skurto adj.  kort

skurto ¢asos/vrijamas. kort tid

smirom adj. lugna
SO pron. vad
soske ady.  varfor
spindle s spindel
stanjas. stall
stedos 5. plats
stirda». dra

strejino adj. okind, frimmande

Sumnakuno-pori
eg.namn  Gyllensvans

Sunakuno-kreso
eg.namn  Guldlock

v

S
saj ». kunna

sariba/saribe/sariben s. ira,
berommelse

Shukar/Sukar adj. vacker, fin
Soha konj. aldrig
S$0S0i 5. hare, kanin

suna v. hora

-
ta konj. och

tamlos. skymning

tato adj. varm

te konj. om, att, for

Terno eg,.namn Ung

thans. plats (av. plagg o bidd)
thanas. platser

thudesko adj. mjolkaktig
thule adj.  tjock (mask)
thuleboskiere s.  tjockisar
thuli adj.  tjock (fem)

thulo adj. fet

thulo adj.  tjock

Thulo eg.namn  Tjockis

tikne adj. sma (pl. mask., fem.)
tikni adj. liten (sing. fem.)
tikno adj. liten (sing. mask.)
Tikno eg.namn Liten

tiles. stollar, galningar pl.
tilis. stolla sing. fem.

tilos. stolle sing. mask.

tiri pron.  din (fem.)

tiro pron.  din (mask.)
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ridd, skrimd
trasa/traxa v.

tras adj.
skrimma
forskracke

ridda

trasano adj.

trasen/traxen adj.
(de ar ridda)
trin vikn.  tre
tromula ». vaga
trubul 2. behova
trujal prep.
flickor
flicka (liten flicka)

sant, riktigt

runt, runtomkring
tsaja s.
tSajori s.
tSatse adv.
tSatsSo adv. det ir sant, betonat
tSek pron. ingen
tSekar konj. aldrig
tseélav v. leka, dansa, spela
tsers. hus

tSéra v». gora
tsérda v. gora

tSerdela/tsirdela/tirdela ». drar

(sing. mask.)
tserestar a«dv. hemifrin
tSermos. mask

tSi pron. nej, inte, inte nagon, inte
nagonting, inte nigon, inte alls
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tSiris. myra

tSixko adj.  god, bra, gott
tsudate adj. underlig, konstig
tSudato/tsudato adj. konstig
tSutSo adj. tom
tu pron. du
tudesko-gurumnis. mjolkko
tuke pron. ftor dig
tume pron. ni
tumenge pron.  till er
tusa pron. med dig

tut pron. dig

U
uchalins. skugga

ulicas. gata

upral prep.

ovanifran

Vv

vaj konj. eller
vandribas. vandring
vare pron. andra
vare-kai adv. nigonstans

vare-kon/varo pron. nagon



vare-so pron. nagot Y
vaure/vare pron. andra (6vriga)
vauro/varo pron. annan Z
vess. skog

vesuni dzuklis. riv (eg. skogshund) Z

vitezis.  hjilte zikaj konj. medan, under tiden som
vrijmas. td zivotno/zivotina s.  djur

X

Xa v ara

xabe s. mat

xabens. mat (tillagad mat)
xariba s. ira, berommelse
xolja adj. arg

Xor adj. djup

xoxa v. ljuga

X0X0S 5. hare, kanin

xukar adj.  vacker, fin
xulaj s. mistare

xulpe s. riv

Xxuna . hora



Ordlista

SVENSKA-KALE

A

rakh v. akta

akta, skydda
cekar konj. aldrig

arakh ».

kekar konj. aldrig
nikada konj. aldrig
Soha konj. aldrig
tSekar konj. aldrig

sare pron. alla, allihopa
sas. alle
mindik adv. alltid, oftast

dujto rikn. andra
vare pron. andra
vaure/vare pron. andra (6vriga)
avre adj. andra /6vriga
aver pron. annan
vauro/varo pron. annan
rus adj. arg

xolja adj. arg

70

holjariko adj. arg, ilsken

andar adv. av det, frin det, ut av
det (dirifran)

B

Bakro eg.namn Bagge
trubul .  behova

i best artikel fem.

O best. artikel mask.

e best. artikel plur.

Khandino eg.namn  Stinkbomb
ritS s.  bjorn

Lulitsi eg.zamn  Blomma

besa/becha ». bo, leva
dziva ». bo, leva
buznis. bock, bagge

phral s. bror
Brosa eg.namn Brosch

Brauno-pori eg.namn  Brun-svans



mara ». brika, slass
béeros. bat

lodka/lotka s. bat

v

C
gazdas. chef

rajs. chef, mistare

D

divess. dag

Rosa eg.namn Dagg
divesko-butis. dagsverke
jon pron. dem, dom

le pron. dem, dom
douva pron. den dir

den, det

denna, detta

kouva/kova best.art.
dava/dauva pron.
lenge pron. deras
lengo pron.  deras, betonat
dosta adv. det ir nog, det ricker
tSatso adv. det ir sant, betonat

kouva/kova pron. detta, denna

tut pron.  dig

din (fem.)
din (mask.)
Xor adj. djup

tiri pron.

tiro pron.

alatos. djur
zivotno/Zivotina s.  djur
cirdav. dra
stirda ». dra
cirdel ».  drar (sing. mask.)

tSerdela/tsirdela/tirdela ». drar
(sing. mask.)

tu pron. du
dile s.
dilibas. dumhet
adoj/doj adv. dir
doi prep. dir

doj adv. dir
doleske adv. dirfor
darfor

doleske ke dirfor att

dumbommar (pl.)

pala adv.

pala dauva adv.  dirfor, alltsa,

foljaktligen
dorita adv. dirifran
kotar adv. dirifrin
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dota adv. dirifran, av det

E
late pron.
belka sub.

vaj konyj.

efter henne

ekorre
eller
kajo/kariig/Kija prep. emot
pasarel prep. emot

jov avel priso prep.
(kommer emot)

emot

jov avel prissi prep.  emot
(kommer emot)

karig/karing/ko/ki/ke
prep.  emot (kommer emot)
prema prep. emot (kommer emot)
ajasavao en si n dir
ferdi adv.

imasto/ima adv.

endast

endast
numa adv. endast
kokares adj. ensam
kokares adv. ensamt
jekh rikn.ord ett

exemplos. exempel
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F

familijas. familj
hiupas. familj
darano adj. farlig
nasul adj.
thulo adj. fet

paparuga s.

farlig

fydril
fladdermus
flicka (liten flicka)
flickor
bucako adj.

lepetka s.
tSajori s.
tsaja s

flitig
butarno adj.
flitiko adj.

harniko adj.

flitig
flitig
flitig
makh . flyga
panda/panna adv.
innu, dven, inda

fortfarande,

mek adv.
inda

fortfarande, innu, dven,

nastavinela ». fortsitta

lel pe te dza durider fortsitter
(sing. mask.) (eg. "han borjar att ga

lingre”)
phucha v. fraga
pucha ». fraga



katar prep. fran

lestar pron.  frin honom
pherda v. fylla, "géra fylld”
bakres. far (pl.)

bakro s far (sing)

nivas file

feldas. filt, aker

klar adj.  firdig, klar, fardigt

gata adj. firdig, klar, gora klar,

fardigt
Farba eg.namn Firg
farbako adj. firggrann
ke konj. for
tuke pron. for dig
mande pron. for mig
prosa v. forlata
trasano adj. forskricke
angluno rikn. forsta

haljuva ». forstd

G
phurano adj. gammal
ulicas. gata

davo. ge

birli/birovli s. geting
baxtalo adj. glad

lochano adj. glad (3:e pers sing.)

Lochano ¢g.namn Glidjen
bister .  glomma, brista
latSo dives  god dag

latSo adj. god, bra

Cixko adj. god, bra, gott
misto adj. god, bra, gott
tSixko adj.  god, bra, gott
latSes adj.  gott, bra (talsprik)
ivja adv., adj.  gratis

balos. gris (sing.)

bales. grisar (pl.)
dzamba s. groda

dzeleno adj. gron

Sunakuno-kreso
eg.namn  Guldlock

Sumnakuno-pori
eg.namn  Gyllensvans

dzav. gi
dza ». gi
garuva ». gomma

kera v. gora
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tSéra v. gora

tsérda ». gora
agorava v. gora klar
H

jov pron. han

del les pale han svarar honom
(eg. han ger tillbaka)

lesko pron. hans

S0S0i 5. hare, kanin

hare, kanin

helt och héllet, komplett
helt och haillet,

XOXOS .
cilon adj.

saro/sasvim adj.

komplett

kherestar a4v. hemifrin
tserestar adv. hemifrin
Devla Herre Gud!
gerojos. hjilte
kouva geroji s.  hjilte
vitezi s.
dzi s.

jilo s.

hjilte
hjirta
hjirta
joi pron.  hon

les pron. honom
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avgin/meda s.
hund
bokhalo adj.

bockale adj. hungriga
(de 4r hungriga)

bokhale/boxkale adj.
(de dr hungriga)

hur
hus
manuseske-alato s.
dikhlo s.
adaj adv.

honung
dZuklo s.

hungrig (jag 4r hungrig)

hungriga

sar ady.
tser s.
husdjur
huvudduk, sjal

hir

anda prep.  hir, i, pa, frin
kahnis. hona
khanis. hona
suna v. hora
Xxuna ». hora

ando/aro prep. i

gindosa s. i tankar, med tankar
khandiboske ad; illaluktande
andre prep. ini

andre/arre/are/ari/aro
prep. in,i,ini



are prep. in, i, ini

ari prep. in, i, ini

aro prep. in, i, ini

arre prep. in, i, ini

cek pron. ingen

khonik pron. ingen

nikon pron. ingen

tSek pron. ingen

anglal zdv. innan, fore

anglaluno adv. innan, fore,
tidigare

angla adv. innan, tidig

(i tidsuttryck ex. angla-nijal = vér =
innan sommaren)
na-dur inte lingt, nira
bi inte = negation (dven endast)
andraluno adj.  invindig(t)
jakhalo adj. i56gonfallande
J
eja kon. ja, obetonat (dven ei)
me pron. jag
dav tut lava jag lovar dej (eg. jag
ger dig mitt ord)

aja konj.  jassa, s, sidan

K

bucho v. kalla
khara ». kalla
busov v. kalla, heta

nasti/na saj ». kan inte, inte vara

kabel till, inte vara mojlig
macka/maska s. katt
klok

gurumnis. ko

godvalo adj.

ava v. komma

tSudato/tsudato adj. konstig
cudzuma adj. konstig, konstiga
cudato adj. konstig, konstiga
dzal pre v.  korsa
dzal pre v. korsar (eg. gar pa)
skurto adj.  kort

skurto ¢asos/vrijamas. kort tid
dzors. kraft, styrka
Sai . kunna
ajsavs. kvarn
malmos s.  kvarn
acha v kinna
pindza ». kinna

prindza ». kinna
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L
tseélav v. leka, dansa, spela
buka adv. lite

cikno adv. lite
kuti/kuty/kani/kajo adv. lite
nabut zdv. lite
Tikno eg.namn  Liten
xoxa v. ljuga
dav lava v. lova
promisarav ». lova

davmo lava lova mig
(eg. ge mig ditt ord)
kalmi adj. lugna
smirom adj.
khandiba/khandipe s.
khanda .

kandine adj.

lugna
lukt
lukta

luktande
lungo adj. lang

Lungo-pori eg.namn  Langsvans

dur adj. langt (om avstand)
mekha ». lita bli, imna
chivel v. ligga, sitta, placera

chuva/Cula v. ligga, sitta, placera

duride adj.

lingre bort

M
dejs. mamma
tSermos. mask
xabe s. mat
xabens. mat (tillagad mat)
bérosa  med biten
lensa pron. med dem
med dig

med fjddrar, fader-

tusa pron.

phorjaki adj.
kladd

lochanes  med glidje

lasa pron. med henne

mansa pron. med mig

amensa pron. med oss

daresas. med ridsla

kaj konj. medan, under tiden som

pana konj. medan, under tiden
som

pune konj. medan, under tiden

som
sar konj. medan, under tiden som
zZikaj konj. medan, under tiden som
maskar prep. mellan, mitt i mellan
ama konj. men

¢a konj. men



ma konj. men

numa konj. men

butide adv. mera

man pron. mig

Mo pron. min

muti pron. min (sing. fem.)

Muro pron. min (sing. mask.)
mure pron. mina (pl. fem. + mask.)

Kovlo eg.namn  Mjuk
thudesko adj. mjolkaktig
tudesko-gurumnils 5. mjolkko
prisi prep. mot, emot
kermuso s.
but adv.

Ciri s.

mus
mycket
myra

tSiris. myra
musaj ». maste
manus s. minniska, man
maestro s. maistare
SEeSS0 s. mastare
xulaj s. mistare
arakha ». morta

rakha ». mota

N
anavs. namn
navs. namn

na/na interj. nej, inte

tSi pron.  nej, inte, inte nagon, inte
nagonting, inte nigon, inte alls

tume pron. ni

normalo adj. normal

akana adv. nu

kan adv. nu

nevo adj. ny

vare-kon/varo pron. nagon

avrether adv. nagonstans

vare-kai adv. nigonstans

vare-so pron. ndagot

pasa adv. nira

0

ta konj. och

bi-pindzardo adj. okind,
frimmande

frendo adj. okind, frimmande

mirano adj. okind, frimmande

strejino adj.  okind, frimmande
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bi-bacht s.
bi-backtalo adj.
te konj.

olycka
olycklig
om, att, for
saps. orm

Oradd

ovanifran

Bi-daruno e¢g.namn

upral prep.

P
stedos s. plats
thans. plats (dv. plagg o biadd)
thanas. platser
raker v.
bi prefix.
pre prep. pa
pa prep. pd, av

pe prep.  pd, av

prata

jtr. o-

Q

R

trujal prep. runt, runtomkring
dares adj. ridd (du ir ridd)
darelas adj. ridd (han var ridd)
darel adj. ridd (han ir ridd)

ridd (jag ir ridd)
radd, skrimd

ridda (de ir ridda)
radda

darav adj.
tras adj.
daren adj.

trasen/traxen adj.
(de ar ridda)

horta adv.  rite, riktigt, bra

lisacs. riv

revos s. riv

xulpe s. riv

vesuni dzukli s.
hund)

lolo adj. rod

riv (eg. skogs-

Lolo-dikhlo s. ¢g.namn  r6d halsduk

Hir: Rédluvan

S
S
beris. sak
dzelas. sak

kouva/koja/koter s. sak

tSatSe adv.  sant, riktigt

dikha ». se
dichov . seut
ditSo ».  ser ut, ser ut som, syns



pes pron. sig sjilv

plimina . simma
pesko pron.
tili s.
tilo .

sin egen
sing. fem.

sing. mask

malum adj.  sjilvklar
ocevidno adj. sjilvklar
ocigledno adj. sjilvklart
polino adv. sjilvklart
len/len/panis.  sjo
vess. skog
asa v. skratta
sal v. skratta
goli v.

dariba s.

skrika, ropa
skrick, vinda
skramd, forskricke (sing.)

skrimda, forskrickta

daruno az4v.

darune adv.
(plur.)

trasa/traxa ». skrimma
uchalins. skugga
tamlos. skymning
skalla

slut

slikt

bacha v.
agor s.
narta s.

melalo adj. smutsig

dzungalo adj.

smutsig, oren

tikne adj.  sma (pl. mask., fem.)
tikni adj. liten (sing. fem)
tikno adj. liten (sing. mask)

beljava/bijava/bilava ». smilta

prastla adj., adv. snabb, brittom

sigo/sigara adj., adv. snabbt,
brattom

kana adv. snart

akanas adv. snart, strax

Lim eg.namn  Snor

peka v. sola, eg. steka

sar kana som nu och di
hijal/milaj s. sommar
pauko pajunkos s. spindel
pinZeno s. spindel

spindle s spindel

lavas. sprik, ord

fera/noma/slado/Spera/vurma

5. spar, fotspar
Mila ¢g.namn  Stackare
stanjas. stall

aca v. stanna, bli kvar
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as ». stanna, bli kvar

dzoralo adj. stark

sano-drom/sano-ulica s.
(eg. smal vig)

stig

tile s. stollare

barikano andre/prosno adj. stolt,

enkel

agora v.  stoppa, sluta
baro adj. stor
bare adj. stora

bari-pharo adj. stora, betonat

“verkligt stora”
baribas. storhet
Baro-kan eg.namn  Stor-6ra
kanas adv.  strax
silas. styrka, makt
sterda v. Kolla i texten sta
barider adj.  storst
kalo adj.  svart
Kali eg.namn  Svart, fem.
ajasavo/dasavo pron. siadan
kasavo/ajso pron. sidan
phena v. siga
roda ». soka

Gudlo eg.namn  Sot
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-
lav. ta
lava v. ta

Kandro eg.namn Tagg
dzinta/gindi s.
godi s.

tanke
tanke, hjirna
tid

molo/vremjo s.

vrijma s.
tid, timme
casos s. tid, timme, dv. “kort tid”
tumenge pron.  till er
mange pron.
thuli a4}.
thulo adj.

thule adj.

till mig
tjock (fem)
tjock

tjock (mask)
Thulo eg.namn  Tjockis

thuleboskiere s.  tjockisar

diljori s. toker, stolle
diloro adj. tokig, galen
dinalo adj. tokig, knipp
Cuco adj. tom

tSutSo adj. tom

trin rikn. tre

patsa ». tro

patsa/passa v. tro



pativs. tro (tilltro)

kasts. trad

mala ». triffa

phati adv. tungt, betungande
sano adj.  tunn

gindi . tinka

godi». tinka

gindi o tinka

U

tsudate 24j. underlig, konstig
Terno eg.namn  Ung

opral prep.och adv.  uppifran
auri adv. ut/ute

avri adv. ut/ute (gammal form)

avraluno adj. utvindig

\'

Shukar/Sukar adj. vacker, fin
xukar adj. vacker, fin

S0 pron. vad

vandriba s. vandring

dara v. vara

Sas v. vara

aza v. vara, bli, stanna
soske adv.  varfor

fuvs. varg

khatar adv. varifran

tato adj. varm

kon pron. vem, vilken
savo/so pron. vem, vilken
dzana . veta

importanto adj. viktig
divlo adj. vild

kama v. vilja

sikhav .  visa

Parno eg.namn Vit

parno adj. vit, ljus
tromula ».  viga

amari pron. vir (sing. fem.)
amaro pron. vir (sing. mask,)
amare pron. var (pl.)

drom kaj dzal perdal vigsom
korsar

drom kaj trusul vig som korsar
amals. vin
mals. vin

ambolda ». vinda
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bolda ». vinda

risila ©. vinda, oversitta
dzervo s. adj. vinster
boliba/lumas. virld
bolibako s. virldens
X

Y

Z

y4

A

bars. dker

pale/palpale adv. iter, igen
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A
cepas. ing

malas. ing

retos. idng

ha hin .  ir inte

hane ». ir inte (de/det ir inte)
asariben s. ira, berommelse

sariba/saribe/saribens. ira,
berémmelse

xariba s. ira, berommelse

caribe s. ira, berommelse (plur.)

caribas. dra, berommelse (sing.)

Xav. ata

ni adv. iven, ocksi
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Ambitionen med denna sagobok pa den svenska formen
av kaldialekten av romani chib ar att fler barn och ungdomar
utvecklar kunskaper i spraket. Genom berattelsen om vargen

oppnas mojligheter till dialoger som ytterligare forstarker

sprakutvecklingen hos barn, ungdomar och vuxna med kaleromsk
sprak- och kulturbakgrund. Forfattaren och hans medarbetare
har medvetet arbetat for att anpassa detta sprak till ett mer
internationellt sprakbruk som ar vanligt bland romer i andra
delar av Europa. Boken innehaller aven en minigrammatik
och en romsk—svensk, svensk—-romsk ordlista med
de ord som forekommer i sagan.
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